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= Direct Method
= Silent Way
m Suggestpedia

= Notional Functional Syllabus
= Cognitive Method, etc.
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m e-Learning

m CALL (Computer-Assisted Language Learning)
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Language Learning




CALL EX

= E = English
X = F (French)
G (German)
S (Spanish)

C (Chinese)
P (Portuguese)
| (Italian)

m Main Class
m [utorial Class
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(1) a. John believes that Mary is intelligent.
b. John believes Mary to be intelligent.

(2) a. Jean croit que Marie est intelligente.

b. *Jean croit Marie Etre intelligente.

(* = FESERY)
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(1) a. I missed the last train.
b. J'ai manqué le dernier train.

(I have missed the last  train)

(2) a.l missed you.
b. Tu me manqgues.

(you me missed)
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(1) a. un homme pauvre
(a man pOor)
FELUVAL

b. un pauvre homme
[N ED7EN

(2) a. un homme grand

B DAL
b. un grand homme

EE AN
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(1) a. the present president
35 Kt 7E

b. the presidents present

[HEL TV KHi5E

(2) a. a certain man

AN ]

b. a man certain of it
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(1) a. “I'm Harry. Harry Potter.”

b. “"Je m'appelle Harry. Harry Potter.”

c. 7°Je suis Harry. Harry Potter.”

(2) FRODAE
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Computer Assisted Language Learning
MEFREDCALL
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CALL EXDIZEIER

s BEEECALLEE (4057)

m Homework Review (HP: CALL EG)
« —EERBEEENT TO—F

= Reading (POPHEH

= Report (POPEEH

m [utorial Class




CALL EXDIZEIER

FRCALLEE (4097)
TOEIC practice (ALC Net Academy)
Vocabulary Development (Power Word)
Pronunciation Clinic
(AmiVoice CALL, Acoustic Core)
= Homework Review (HP: CALL EG)




CALL EXDIZEIER

IR [E8 20 4

Harry Potter and the Philosopher’s Stone (HPPS)
HPPS (English)
HPPS (French/German/Chinese)
RS 2 CALLE®E (e-Learning)
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CALL EXDEEER

m \ocabulary
= Reading (POP#£EE)
POP Dictionary

HPPS-Reading (POPEE
Cloze Test




Cloze Test

In Japan as in America there are regulations forbidding the sale
of alcoholic beverages to very young people, but in Japan no one
seems to worry very much about whether or not they are
enforced. In America they are very strictly enforced. In America
the regulations having to do with the sale of alcoholic beverages
are complex and inflexible. Nowhere in America would one be
able to buy a bottle of whiskey at a vending machine. Indeed the
sight of the vending machine ( 1) alcoholic beverages is one of
the things at which ( 2 ) and Europeans marvel. The Japanese
police are very good ( 3 ) enforcing restrictions when they
seem necessary, and in this ( 4 ) one must conclude that they
have not been thought ( 5 ) necessary. Young people are
allowed to drink fairly much ( 6 ) they wish, and anyone can
buy whiskey ata (7 ) machine. The explanation must be that
the danger ( 8 ) not exist in Japan to such a degree as ( 9 )
the United States that people will drink too much, ( 10 ) create
a social problem.
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CALL EXDEEER

m \ocabulary

= Reading
POP Dictionary
HPPS-Reading (POPEEE
Cloze Test

m Report (POPEEH)

“carpool”

(DMV: Department of Motor Vehicles)
CNN (Internet)
MSN Video (Internet)




CALL EFZE#4

arry Potter, such an honor it is.
arry Potter ! C'est vraiment trop d'honneur !
arry Potter ! C'est un si grand honneur !

Who are you?
Qui tes-vous ?
Qui tes-vous ?

Dobby, sir. Dobby the house-elf.
Dobby, monsieur. Dobby, I'elfe de maison.
Dobby, monsieur. Dobby, I'elfe de maison.
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CALL EC¥i#4

WPIEYUHEWNTI=o=h,
I should have known that you would be here,
7)) FHEAZERI SR B EYR
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Professor McGonagall.
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Pre—Test &Post—Test

pre—post test




i K %

FIFRFFE DX RS FEDILKR

CALL EF
CALL EG
CALL ES

English &
CALL EC

CALL EF

English & English &
German Spanish
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CALL EF
CALL EG

CALL ES Englsh &
CALL EC POttuguese
CALL El Italian
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